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Hivatalos, magán és nyilt-téri hirdetések megállapított díj

szabásunk szerint számíttatnak és minden általunk közölt 

hirdetésre felvilágosítás ingyen adatik.

Megjelen minden vasárnap. =—

Selmeczváros és vidékének gyásza.

Selmeezbánya törvényhatóságának gyászünnepe
Kedden, e hó 20-án folyt le a selmeczi törvény

hatóság gyászünnepe felséges Nagyasszonyunk, Erzsébet 
királynéért. Már reggeli 8 órakor gyülekezett a közön
ség a város utczáin ; férfiak, nők egyaránt többnyire 
fekete vagy legalább sötét ruhában A gyászlobogók 
lengtek, a fekete fátyollal bevont utczai légszeszlám- 
pákban kigyuladt a láng s a harangok templomba 
hivó kongása még ünnepélyesebbé, még komolyabbá 
tette a gyászhangulat. Innen is, onnan is felvonultak 
az egyletek, társulatok, az iskolák növendékei fekete 
zászlók alatt. A hivatalok mind kivétel nélkül képviselve 
voltak. Ne vesse szemünkre senki, hogy tán érzelgösek 
vagyunk, de igazán szívig ható volt látni azt, hogy az 
a sokadalom a Szt-Háromság-téren, a városháza előtt 
s körülötte oly csendesen, oly, mondhatnék, leverten, 
szomorúan várta a menet elindulását, mintha igazában 
ott állna a sir előtt, mely alatt nyugszik haloványan, a 
drága, a pólolhatlan halott.

Szomorú gyász volt látható mindenütt; mindenki 
tudta, átérezte újból és újból azt a mérhetetlen vesz
teséget, melyet nekünk ama szörnyeteg tőre okozott.

Végre elindult a hosszú menet a Boldogasszony 
templom felé. Az önkéntes tűzoltóság ott a bejáraton 
kivül két oldalt tisztelgő sorfalat képezett. A templom 
ablakai feketén be voltak fíiggönyözve ; a főoltarképet 
komoran takarta a fehérkeresztes fekete lepel. A íő- 
hajóban állt a ravatal. Podhragyai prépost-plébános 
ünnepélyes segédlettel végezte a nagy gyászmisét, mig 
a kóruson a templomi zenekar előadta Schiedermayer 
requiemét, melynek hatását nagyban emelte Schuster 
Zefa és Berzeviczy Margit úrnők gyönyörű szopránja s 
Laun K. ur hatalmas baritonja. A nagy gyászmise végez 
tével felvonulta menet az ág. ev. templomba, hogy részt 
vegyen az Erzsébet királyné Ő Felsége szerencsétlen 
halála alkalmából itt is megtorlóit gyászistentiszteleten. 
A templom ormáról fekete gyászlobogó lengett, a 
templom falai fekete drapériával vollak bevonva, a 
szószék, az óllá: sőt a padok egy része is gyászruhái

Apróságok Erzsébet királyné életéből.
Rudolf tiónökörös szomorú halála óta ritkán 

mosolygott a királyné. Finom, lulérzékeriy lelkületűn 
lendkivül mély nyomokat hagyott egyetlen fia szeren
csétlen vége.

Az udvar estélyeit nem szívesen kereste fel, és 
a krónika följegyezte azt az egyetlen esetet, mikor a 
királyné mosolygott. Budán történt még Wekerle minisz
terelnöksége korában. A királyné Wekerlével beszélge
tett és a miniszterelnök egy tréfás megjegyzésére mo
solygott.

A király ott állott a közelben. Észrevette a ritka 
eseményt, mely egészen boldoggá tette.

— Az én királyném nevet ?
E szavakkal fordult a felséges ur Erzsébet királyné 

felé és hálás tekintetet vetett Wekerlére, a ki ennek 
az örömnek az okozója volt.

*
Hogy mennyire szerette Erzsébet királyné gyer

mekeit s hogy azok mily ragaszkodást tanúsítottak 
fejedelmi édes anyjuk iránt, kitűnik egy fogadalmi kép 
aláírásából s az ez alkalomra irt költeményből. A fo
gadalmi képen ez áll: 1883. augusztus 26-ika emlékéül 
Mária Valéria.

A költemény pedig, melyet Mária Valéria főher- 
czegasszony maga irt édes anyja Erzsébet királynénk 
szerencsés megmenekülésére, mélyreható tartalmával 
gy hangzik;

öltött, megfelelöleg annak a mély gyásznak, mely 
hazánkat Erzsébet királyasszonyunk szomorú elhunyta 
következtében érte. Kevéssel tiz óra előtt nyílt meg a 
templom kapuja, hogy az ág. ev. nőegylet talpig 
gyászba öltözött tagjai elfoglalhassák a padsorokban 
a számukra kijelölt helyet. Tiz óra elmúltával a Boldog
asszony templomából jövő gyászmenet számára nyi
tották meg a templom kapuját. Az egész gyászmenet 
számára nem volt hely a templomban, s azért csak a 
helybeli tartalékos tisztek, az akadémiai ifjúság, a tör
vényhatósági és egyéb hivatalok, egyletek és testületek 
képviselői vehettek részt a gyászistentiszteleten. A tűz
oltók a templom hajójában a padsorok között állottak. 
A hivatalok, egyletek és testületek zászlótartói a 
zászlókkal az oltár két oldalán helyezkedtek el. A 
polgári dalkör tagjai számára a chóruson az orgona 
mellett volt kijelölve a hely. Midőn a gyászmenetben 
legelöl menők átlépték a templom küszöbét, felhang
zottak az orgona szomorú hangjai. A templomot tel
jesen betöltő közönség az orgona hangjai kíséretében 
elénekelte a külön e gyászalkalomra nyomatott s a 
közönség között szétosztott „Megfoghatatlanok óh 
Isten! utaid . . kezdetű s mind tartalom, mind 
pedig dallam tekintetében e szomorú ünnepély hangu
latához teljesen illő egyházi éneket. A cliorál elénck- 
lése után Hándel Vilmos helybeli ev. lelkész s bont- 
megyei esperes az oltár elé lépett s siri csend köze
pette megtartotta meleg éizéstől áthatott gyönyörű 
gyászbeszédét. Most a polgári dalkör Bachraty József 
karmester vezetése mellett elénekelte Kapi Gyulának 
a „Leteszem koszorúm sírodnak halmára" czimü gyász- 
kardalát. A jól begyakorolt s kitünően előadott gyász
dal eléneklése után az orgona hangjai mellett kivonult 
a közönség a templomból szivében ezen kívánsággal : 
bár ne hozna minket soha ilyen szomorú alkalom e 
templom falai közé!

Az ág. ev. templomból a közönség, a mennyien 
csak elfértek benne — a városház tanácstermébe gyűlt, 
hol Szitnyai József polgármester az egybegyűltek üd
vözlése után megnyitotta az ülést, s felkérte Szlancsay 
Miklós főjegyzőt a gyászbeszéd megtartására. Tér szűke 
miatt nem közölhetjük e valóban remek, megható be
szédet; melyet laptársunk, a „Selmeczbányai Híradó “ 
ugv is szó szerint hozott, s mely a bizottsági ülés

Szent György lovag, le hős vitéz,
Ki óvsz, ha fenyegetne vész,
Ki jó anyám’ is gyakran védted,
Hol emberek nem menthették meg:
Esengve, bizva kérlek im,
Ne vesd meg esdekléseim,
Kisérd öt óva szüntelen.
Ki életet adott nekem.

Anyai gondjaiban is páratlan nő volt. Egy alka
lommal Mária Valéria főherczegnő étvágytalanságról 
panaszkodott a melyért a szakácsot okolta, hogy 
rosszul főz, s kijelentette a szeretet legszebb hangján 
hogy a mama bizonyosan jobban főzné meg, mint 
akár a főszakács. Erzsébet királynénk, a gondos anya 
legott engedett a kérésnek és maga főzte meg a kis 
herczegnő részére az ételt, a ki midőn elfogyasztotta, 
igy kiáltott föl:

— A világon senki sem tud olyan jól főzni mint 
a mama!

Ehhez hasonló eset történt Gödöllőn. A külön
leges ételek készítéséhez hozzászokott szakács nem 
tudta a szilvás gombóczot elkészíteni s bármennyire 
bújta a szakácskönyveket, nem jött rá a módjára s 
kijelentette hogy kapitulál.

Erre a Felséges asszony maga készítette el és 
oly pompásan sikerült és tetszett, hogy a szakácsnak 
még csak mulatóul sem maradt — mind elfogyott!

A királyi család gödöllői otthonában mellőzte a 
feszes etikettet, a formalitásokat s gyakran volt hivatalos 
ebédre a szolgabiró s Beniczki Ferencz, az akkori 
jószágigazgatató.

határozata folytán az egész gyászünnepély leírásával 
külön nyomtatott kiadásban a közönség rendelkezésére 
fog bocsátlatni s mely az ülés jegyzőkönyvében is meg 
lesz örökít ve. „Megkondultak ma utoljára a harangok 
— elbongják egy nemzet rettentő fájdalmát : magyar 
Erzsébet porhüvelye visszaadva lett a földnek s csak 
égi koroná ja hinti még fényét előre a jövő századokba!" 
így kezdé beszédét a szónok s szólt azután tovább a 
hangtalan csendben, hogy minden szava a szívig ha
tolt s nem egy könnyet láttunk felcsillogni a szemek- 
ban; oh hiszen, a beszéd szavai szerint „utolsót 
dobbant a drága szív, s ez utolsó dobbanás magyar 
nemzetünket gyászba borította, mély, rettenlő mély 
gyászba; — egy nemzet könnyei áztatják a földet, 
melyért mindeddig csak vért bullatotl”. A gyönyörű 
hatásos beszéd végeztével fel lett olvasva a király 
manifesztuma népeihez, melyet a közönség állva hall
gatott meg. A polgármester azután tudomására hozta 
az ülésnek, hogy Selmeczváros kiküldöttei Ö felsége a 
királyné ravatalára koszorút helyeztek; mi helyeslőleg, 
tudomásul lett véve. Szitnyai József polgármester azután 
meleg szavakkal rekesztette be az ülést. Számosán 
Sztancsay Miklós főjegyzőt üdvözölték szívhez szóló, 
szép beszédéért. — A gyászünnepély ezzel véget ért, 
de azért lovább lengenek még a fekete lobogók, s 
Erzsébet királyné, Nagyasszonyunk, védangyalunk nevét 
soha, de soha sem felejti el a magyar!

A helybeli apáczazárdában. A Nagy- 
Boldogass?ony templomban f. évi szeptember hó 20-án 
ő Felsége a megboldogult Erzsébet királyné lelke 
üdvéért tartott nagy gyászisteni tiszteleten az apácza- 
zárda növendékei gyászfátyolba bevont zászlójuk alatt 
vettek részt. Az isteni tisztelet után a növendékek 
intézetük termében összegyűlvén, ott Szartórisz Ferencz 
gymnasiumi tanár, mint a polgári leányiskola igazgatója 
megható gyászünnepi beszédet tartott.

A kir. kath. nagygymnasiumban a 
keddi gyászmise után a fiatalságnak Hencz Ede kegyes
rendi áldozár, gymn. tanár mondott hatásos émlék- 
beszédet Erzsébet királynénk megrendítő halála fölött. 
A gymnasium még egy külön gyászmisét is fog szol
gáltatni Királynénk emlékére.

Az izraelita h i t k ö z s é g f. hó 21-én 9 óra
kor a templomban gyászistentiszteletet rendezett, mely

Az ilyen polgárias, bizalmas ebédekről kedves 
kis anekdota forog közszájon. Ráday Pál gróf Gödöllő
nek a hetvenesévekbe szolgabirája, 1873. november 
havában hivatalos volt ő felségeikhez ebédre. Az egyik 
szárnysegéd folyton kinálgatta Rádayt borral, úgy hogy 
a király is észrevette:

— Igyék, gróf ur! Hisz egy pohár bor a hazáért 
meg nem árt!

Ráday meglepetve nyúlt poharához :
— Felséges uram, engedje meg, hogy a költő 

szavait tovább fűzhessem: A legelső magyar ember a 
király ! Éljen a király 1

S már üríteni akarták a poharat, midőn a királyné 
szólt közbe mosolyogva;

— Hadd folytassam én is: Addig éljen mig a 
honnak él!

*
Mikor az 1871. évben Rónay Jáczintot bízta meg 

a király, hogy Rudolf trónörökösnek magyar nyelven 
előadásokat tartson Magyarország történetéből, ugyan
azon év husvét vasárnapján a királyné magához kérette 
Rónayt s vele folytonosan magyarul társalgott, több
nyire gyermeke, Mária Valéria neveléséről.

— Nem akarom — mondá a királyné — az 
eddigi rendszert követni, gyermekem nevelését és ta
nítását sok tanárra bízni, hanem egyre : s erre önt 
szemeltem ki. Lesznek Valéria mellett angol, franczia, 
német és magyar hölgyek, de a nevelés vezetésével és 
a tanítással önt óhajtanám megbizni. A tanítást ma
gyar nyelven óhajtanám vezettetni, különösen a vallás
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alkalomból az összes iskolai növendékek egy ezen 
alkalomra szerkesztett gyászdalt énekeltek. Az ünne
pélyesen feldíszített frigyszekrény előtt az uralkodó
házért és a hazáért, valamint a drága halott lelki 
üdvéért való könyörgő ima után a nagyszámú közön
ség az iskolában egybegyült, hol az újra elhangzott 
gyászének után Welwái’d Jakab igazgató-tanító mély 
hatású beszédet tartott. Utána Geiger Bernát osztály
tanító a drága halott ifjú életéről és ritka erényeiről 
érdekes felolvasást tartott. A hymnus eléneklésével 
végződött a lélekemelő gyászünnepély.

A Vidéken.
Bél a bánya testvérvárosunkban, Hodrus- 

bányán, Steffultón és Hegybányán, valamint 
Bakabányán is községi, egyházi és iskolai gyász
ünnepélyek tartattak, melyen a lakosság kivétel nélkül 
részt vett.

Alsó-Hámorban f. hó 20-án Ö Felsége a 
királynéért Rakovszky Mátyás zsarnóczai esperes 
L. Berks Róbert községi biró intézkedése folytán 
gyászmisét tartott, a melyen a községi képviselőtestület, 
a schöpfertárnai bányászok, a tűzoltók és a lakosság 
nagy része jelen volt. A gyászmise után rendkívüli 
képviselőtestületi gyűlés volt, a melyen 1. Berks Róbert 
cs. és kir. kamarás községi biró előterjeszté, hogy 
Ő Felsége, a királyné emléke jegyzőkönyvben foglal
tassák, a községi pénztárból Ö Felsége a királyné 
szobrára 10 frt utalványoztassék, s a lakosság között 
gyüjtőivek körözendők; a képviselőtestület ezen elő
terjesztést egyhangúlag elfogadta.

Ifjúságunk testi neveléséről.
Féléve, hogy figyelemmel kísérem a közügyeket 

városunkban és tapasztaltam, hogy a város közönsége 
minden oly ügyért, mely a közjót, a közművelődést, a 
közegészséget szolgálja, lelkesedik, az ügy diadalra 
jutásához jóakaratu támogatásával hozzájárul.

Az általam felhozott ügy mindenkinek, de első
sorban a paedagogus ügye, a ki megkívánja, hogy 
neveljük a tanulóifjúság bátorságát, önbizalmát, kitar
tását és szilárdítsuk akaratának erejét; másodsorban 
a hygienikus-é. Ő azt mondja: képezzük az ifjú testét 
összhangzatosan, aczélozzuk izmait és idegeit; erősítsük 
szivét és tüdejét és edzük összszervezetét. Az állam
férfi, mint azt ügyünk egyik oszlopos embere meg
jegyzi* *,  megelégszik, ha a tornatanár, mint hygienikus 
és paedagogus jól végezte dolgát, mert elérte azt, 
hogy az ifjúból egészséges és jellemes embert képezett; 
az ilyen pedig a polgárok legbecsesebbike.

oktatást; gyermekemmel naponkint magyarul imád
kozzon; folytassa igy. Ne legyen túlzó, de vallásos; 
az életben mindnyájunknak nagy szükségünk van a 
vallás vigasztalására.

*
Ösmeretes Erzsébet királyné erős költői érzéke. 

Szerette a költőket, különösen Heinét, a kinek a 
müvei sohasem hiányoztak olvasó asztaláról. De ő maga 
is irt nem egy csinos költeményt a melyek közül most 
alkalmunk van kettőt bemutatni.

Mikor a királyné 1859-ben Lacromaszigeten idő
zött, irta a Következő kedves kis költeményt;

Szigetkém hullámsikon áll.
Ott zajg az Adria körötte, 
Egy bájoló kis ideál, 
Amint szerelem álma szőtte.

Oh szép sziget, csöndes magány, 
Megtört sziveknek pihenője, 
Hol őröm, s béke volt tanyám, 
Lelkem sajog, hogy válók tőle.

Az erdő zeng, s a tenger im
Csodás melódiákat hallat, 
Lenn, Dél arany vidékein 
Kél lágyan balzsamos fuvallat.

Lainzban pedig, Ischl mellet, a Máriaszobron a 
következő verset olvashatni, melynek szerzője szintén 
Erzsébet királyné.

Terjeszd ki áldó karodat,
— Halld az erdő szavát, — 
Terjeszd e völgyi lak felé, 
Mely bízva néz reád :
Oh áldd meg ezt a kis zugolyt,
S rnig dúlnak künn a vészek, 
A te kegyelmed rá mosolyg, 
S boldog, nyugodt a fészek.

Megkívánják tőlünk, hogy a honvédelemnek jó 
anyagot szolgáltassunk; tanítsuk meg a tanulót arra, 
hogy saját „én"-jét akkor, a mikor az legjobban 
érvényre jutni iparkodik, egy felsőbb czél érdekében 
teljesen alárendelje. Az aesthetikus, ki mindenben a 
szépet keresi, szintén megszólal: „Az emberiség küz
delme az igaznak és szépnek uralmára törekszik. A 
való életet az igaznak kutatása és a szépen való öröm 
alkotják. Ahol nem értik az alkotások szépségét, ott

* Kovács Rezső „ Tornaügy “. 

nem érzik az eszmék szépségét; szép eszmék híján 
pedig szétzüllik a társadalom". Ha csak valamennyire 
tiszteletben tartjuk az aesthelikust, úgy joggal meg
kívánhatja tőlünk a szép arányt a testben, a szép 
plastikát a mozdulatokban. A humanismus ember
ségünkhöz, jó szivünkhöz, lelkiismeretünkhöz fohász
kodik.

A közéletnek mindezen faktora kívánságainak 
teljesítését várja a tornatanártól. Kitűnik a mondottak
ból a tornatanár feladata, kitűnik, hogy mi a czélja 
a tornázásnak mint a rendszeres testgyakorlásnak és 
most nézzük mi módon, mily eszközökkel és mily 
körülmények közt érhető el?

Ki tanítsa a tornát ? Aki ért hozzá, aki szakember. 
Aki a torna tanítására vállalkozik, annak magának is 
kell, hogy tornász ember legyen. Aki a tornázás elmé
letét, a torna tananyagát és ennek ezer és ezer izom 
és idegei ősilő gyakorlatait nem ismeri, nem ismeri 
saját izomerejének és idegzetének megpróbáltatása 
alapján, az — ha ismer is egy nehány gyakorlatot — 
azt kor és képesség szerint, szóval a tanuló egyéni
ségéhez alkalmazni nem tudja.

Aki az emberboncztant csak a VI. gvmn. osztály 
számára előirt tantárgyból ismeri, nem tudhatja, minő 
gyakorlatok fejlesztik a hajlító, minők a feszítő izmokat, 
minő gyakorlatok alkalmasak különösen idegrendsze
rünk fejlesztésére, (akaratátvitel, érző és mozgató idegek 
szerepe), mely gyakorlatok veszélyeztetik az agyideg
rendszert ?

Aki az életrendtartástanból csak annyit tud, hogy 
eszünk, ha megéhezünk és pihenünk, ha fáradtak 
vagyunk, önmaga testét szépen gyarapíthatja, de arról, 
hogy mikor tornáztassuk gyermekeinket nincs fogalma.

A tornatanár ismerje a tornázás történetét és 
módszertanát. Jó tudni, kik voltak azon férfiak, kik 
figyelmeztették a világot arra, hogy mikép lehet az 
ember örök ifjú, mindig erős.

Hogy lehet módszertani ismeretek nélkül tornát 
tanítani, harmincz-negyven gyermeket négy-öt felé osz
tani, mindegyik csoportot egy külön szerhez vezetni 
és megmondani: „No gyerekek most tornázzatok!?" 
Az amateur tornatanár, jobban mondva vállalkozó, ki 
már meglett korában, mind ezen fölemlített ismeretek 
nélkül szűkölködve, kezdi a tornát tanítani, oly órákat 
szokott tartani. A dolog természetes: nem ért hozzá, 
mit kívánjunk tőle. Az első segélynyújtás, melyre a 
tanulóknak ily tanítás mellett mielőbb szükségük lesz, 
nem tudom hogy fog sikerülni ? Száz szónak egy 
a vége.

A tornatanár legyen szakember s ha valaki a 
tornatanitással kívánja a kenyerét megkeresni, akkor a 
szünidőt a Nemzeti Torna-egyletben, tornatanár képző 
kurzuson töltse, (ha t. i. felveszik) szerezzen a torna 
tanítására képesítő oklevelet.

Mily eszközök szükségesek, hogy működésűnk 
eredményes lehessen? Szükségünk van először is egy 
tágas, jól világított, pormentes tornateremre, melyben 
megvan minden tornaszer, a mely eddig hasznosnak 
bizonyult. A tornaterem legyen legalább 200 m2 terü
letű és minimum 6 in. magas. Minden tornászra 
jusson 3’597 m2 terület és 21’582 m3 levegő. Ha 
padozott a helyiség, úgy az egyes deszkák közötti 
réseket akármi módon el kell tüntetni, hogy oda por 
le ne űllepédjék, mert ez minden dobbanásnál felszáll 
és méregként h d a fiatal test szervezetére. Legjobb, 
ha cserben tornázhatunk, legalább nélkülözzük a poros 
rothadt zsákrendszert. A cser, ha reggel megnedvesit- 
tetik — ha van is közte nemű por — az nem száll 
fel; a vizpára pedig a mi a cser száradásával kelet
kezik oly csekély, hogy nem árthat, pláne, ha jó 
szellőztető készülékről gondoskodva van. Legyen a 
tornahelyiség öltözővel és mosdószobával ellátva. Az 
öltözőben legyen megfelelő mennyiségű ruhaszekrény 
és fogas, hogy a lornaruhát ne kelljen a gyereknek a 
hóna alatt czipelni, a levetett utczai ruhát pedig a 
fogasra akaszthassa. Legyen a tornaterem közelében 
vagy két magyar holdra terjedő, köröskörül fával be
ültetett játszótér, mely tavasszal és nyáron átjátszásra, 
a télen át pedig korcsolya pályának használható 
legyen.

A mi a fölszerelést illeti, szükségesek:
1. Ugró szerek: 4 ugró deszka, 2 pár mércze, 

2 db. két m. hosszú nádpálcza, 1 homokszacskóval 
ellátott három m. hosszú zsinór, 4 db. ugró zsámoly, 
2 rohamdeszka, 1 rugó deszka, 6 ugró rúd, 6 ugró 
kötél, 1 bak, 1 ló, 1 ugró asztal.

2. Támaszszerek: 1 lebegőfa, 1 négy kapás támfa, 
4 korlát.

3. Függő gyakorlatoknak való szerek : 2 nyújtó, 4 
gyürühinla, 1 négyágú körhinta, 1 függő nyújtó, 3 víz
szintes és rézsulos létra, 3 fokos árbocz mély ugrási 
polczokkal, 6 db. mászórud, 2 mászóköté).

4. Kéziszerek: 60 pár súlyzó (21/i kiló) 60 pár 
buzogány, 60 vasbot, 15 farud.

Legyen 1 huszonöt kilós vasrúd és egy 35 kilós, 
1 hét és fél kgrmos vasgolyó, 1 tiz kgrmos és 2—3 

nehezebb vaskörte. Jő vagy 10 db. gólyaláb és 30 
birkózásra való fabot.

A tornateremben legyen mentő szekrény az első 
segély nyújtásakor szükséges szerekkel felszerelve.

Ily felszerelés mellett a tornatanárnak könnyű 
megfelelni azon kívánságoknak, melyeket a szülőknek, 
apaedagogusnak, hygienikusnak, államférfinak és aesthe- 
tikusnak és a humanismusnak megkövetelni joga van.

Nálunk a torna ügyével nagyon mostohán vagyunk. 
Nincs megfelelő helységünk, a mi van, az nincs kellően 
felszerelve. De nem veszem bírálat alá; hisz az ille
tékes köröknek minden hiányról van tudomásuk, ipar
kodnak is — amennyire lehet — a dolgon segíteni. 
Tehát addig, a mig nincs kilátás, hogy egy modern 
tornacsarnokot nyerünk, alkalmazkodjunk szűk viszo
nyainkhoz. A mostani helyiség felszerelése folyamatban 
van és ha az egyik érdekelt tényező őnös szükkeblü- 
ségével nem támaszt nehézségeket, úgy tornahelyisé
günket jól felszerelik, úgy planirozzák játszóterünket 
és viszonyainkhoz képest mi is haladhatunk némileg 
a korral.

Künsztler János, 
lye. tornatanár.

KILÖN FÉLÉK.
— Személyi hírek. Borsiézky Géza trencséni 

kir. táblai biró nejével nehány napot városunkban 
időzött. — Storch János dohánygyári igazgató 
visszaérkezett és hivatalának vezetését újból átvette.

— Kinevezés. A helybeli bányaigazgatósági ke
rületi főpénztárhoz pénztárnoknak Pachmayer János 
ellenőr, ellenőrnek pedig Szepessy János nevezte
tett ki.

—■ Eljegyzés. Neuschventner Ferencz besztercze- 
bányai kohómérnök, városunk szülötte jegyet váltót 
Reitzner Miksa körmöczbányai kir. pénzverdéi igazgató 
kedves leányával, Lujza kisasszonnyal Kőrmöczbányán.

— Házasság. Ruzsinák Antal a Joerges-féle 
nyomda derék szedője tegnap szombaton kötött 
házasságot Hrasko Etelka kisasszonnyal.

— Halálozás. Gverk Mihályné, Gverk Mihály 
szabómester polgártársunk fiatal felesége múlt pén
teken rövid szenvedés után, meghalt. — A boldogultál, 
kinek kis gyermekét csak rövid idő előtt ragadta el a 
halál, ma vasárnap d. u. 4 órakor temetik el.

— Felejthetetlen királynénk emlékszobrára az 
Orsz, Magy. Bány. és Koh. Egynsület központi választ
mánya 100 frtot szavazott meg.

— Br. Rosner Ervin dr. volt főispánunk e na
pokban néhány napi látogatásra Selmeczre jön. Ezt 
megelőzőleg LÁ Berks Róbert vendége lesz két napon 
át Teremtőtárnán.

— A felső-rónai villa-vendéglő épilése serényen 
halad előre, úgy, hogy már igen rövid idő múlva 
készen fog az állani. A részvények is elkészültek már 
és mondhatjuk, csinosan vannak kiállítva. Ez utón is 
felkéretnek azok, kik részvényeket jegyeztek, de be
fizetésekkel még hátralékban vannak, hogy a teljes 
befizetéseket e hó végéig okvetlenül teljesítsék, mert 
különben elvesztik az eddig e czélra fizetett összegeket.

— Rendőri hírek. Verekedés. Petrinecz 
György, verekedéseiről híres bankai lakos folyó hó 
huszonkettedikén este orvul megtámadta Stilla József 
rendőrt s egy kővel betörte a fejét. Nagy nehezen 
sikerült csak az ittas támadót megfékezni s a rendőr
ségre szállítani. A többször bünteteti bajnok, bár 
konokul tagadott s okvetlen tanukat kért hihallgatni 
arra nézve, hogy nem ő volt az, aki megtámadta a 
rendőrt, méltó jutalmát megkapta s most a dutyiban 
elmélkedik a rosszul sikerült bajnoki kirohanásról. — 
Kiutasított munkás. Czapik Dániel ácsmunkást, 
ki az uj akadémiai építésénél volt alkalmazva s a ki 
társai közt a munkavezetők ellen elégedetlenségei 
szított, a rendőrség végleg kitiltotta a város területé
ről. Kiadatott ezúttal a főkapitány állal a legszigorúbb 
rendelet, hogy a munka nélkül csavargó idegenek előveze
tessenek kiutasittalásuk végett. — J u h 1 o p á s. Neczpál 
Márton vöröskuti majoros gazdának folyó hó 22-én 
éjjel kél juhát hajtottak el ismeretlen tettesek. A ren
dőrség megindította a nyomozást. — Bril liánt os 
fülbevalót foglalt le a rendőrség egy háti cseléd 
leánytól, ki azt állítólag a mezőn kapta. Minthogy a 
mezőn még kaliforniában sem igen teremnek kétszász 
forint értékű fülbevalók, megindittatott a nyomozás 
annak kiderítésére, hogy mi utón jutott a leányzó a 
drága ékszerhez.

— A bányászati szakirodalom ismét uj jeles 
müvei szaporodott Litschauer Lajos főmérnök tollá
ból. A mü czime: „Pécs vidéke ásványszenet tartal
mazó liashegysége." E munka igen csinos kiállításban, 
finom papírra nyomva számos szemléltető ábrával 
most hagyta el a sajtót s szakkörökben bizonyára nagy 
érdeklődéssel fogadják. A nagy szakképzettséggel és 
gonddal megírt, mü az ozszágos magyar bányászati 
és kohászati egyesület választmányának megbízása 
folytán leli írva, mely egyesületnek Litschauer Lajos 
főmérnök a titkára. Ez érdekes mü Kleidorfer Ferencz 
a Dunagőzhajózási társaság bányászati főfelügyelőjének 
„Das Kohlenführende Liasgebirge bei Füntkirchen" 
czimü kézirata nyomán készült, mi azonban semmit 
sem von le a mint magát szerényen elnevezi, a fordító 
érdeméből. A jeles szerző újabb érdemet szerzett ma
gának ezzel a bányászati szakirodalom terén eddig is ki
fejlett, dicséretes működésében.
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— Caesar Hamburgban. A fiatal Balogh Cézár 
Laczi unokaöcscse és volt másod primása külön bandát 
alakított és azzal kiment Amerikába,honnét nem régen jött 
vissza Hamburgba, hol most mulattatja magyar egyen
ruhás bandája a nagy közönséget. Mindezt megtudtuk 
egy képes levelező lapból, melyen az egyenruhás 
banda, persze elöl Cézárral látható s melyet egy jó 
ismerősünk kapott Hamburgból. A levelező lap szög
letére kis betűkkel irónnal rá van Írva: „Tisztelettel 
Balogh Berta fia vagyok. Cézár.11

— A múlt csütörtöki kirakó vásár elég élénk 
lefolyású volt. A rendőrségnek dolga nem akadt, mi a 
ritkaságok közé tartozik. Ezen alkalomból megemlítjük, 
hogy hatóságunk oda fog iparkodni — mint halljuk — 
hogy az eddigi évenkénti 4 vásár helyett, nyolcz vásár 
tartassák Selmeczbányán. Hogy mért volna nekünk 
szükségünk évenként 8 vásárra, mikor négy vásár is 
untig elég, annak okát hirtelen nem tudjuk megtalálni. 
Mi úgy tudjuk, hogy az itteni üzletembereink, iparosaink 
és kereskedőiknek csak kárt okoz a vásár, mely 
sok pénzt visz innét el, nem hogy sokat itt hagyna. 
E tárgyra még visszatérünk.

Selmeczi

pletykamentes hírmondó.
Szerkeszti: Bárki.______________

A színi évad megkezdődik; ez alkalomból a belügyminisz
térium a vidéki színészet segélyalapjából tíz forintot utal
ványozott színházunk törzspatkányainak a kiirtására,

A Nemzeti Baletset biztosító intézet jövendő színészein
ket nátha és egyébb baleset ellen egyetemlegesen biztosította 

A múlt hét annyiban nevezetes mert egyetlen egy uj 
terv sem szülemlett meg a különben pihent agyakban.

A főváros kész összes elhagyatott szobrait nekünk átengedni, 
mert nekünk jó ez is.

A városi óvodákat és elemi iskolákat a nedves ősz beálltával 
hivatalosan fogják meglátogatni rendes vendégei: Influensa 
és Köhögés iskolalát,’gató urak.

A fővárosi zajos élet utánzása végett a hatóság nagyszámú 
szájfütyülőt osztott ki.

Hogy az esetleges dinamit — a mit a városon keresztül 
visznek — váratlan felrobbanása senkit váratlanul ne talál
jon, ezentúl dobszó mellett viszik végig a városon.

Helybeli hús áru lóink a nehezen emészthető hús mellé egy 
egy adag Kosa féle gyomor balzsamot is adnak nyomtatókul. 

Ezentúl szegénységi bizonyítványt mindenki csak öt
ven krajezáros bélyeg mellett adhat magáról.

A csillagászok azt állítják, hogy a meleg az idén azért 
tart oly sokáig, mert Selmeczen nyaralót építenek. Miután 
pedig Selmeczen tudják, hogy hol, mikor, miért, mivel, 
hogyan és mimódon kell tenni, azért építenek most, a miből 
világos, hogy mig a nyaraló fel nem épül, addig hideg nem 
várható.

A felizgatott kedélyek megnyugtatására illetékesjjhelyröl vett 
informatio után közöljük, hogy a két kaszinó nem egyesül, 
sem mi az uj kaszinóban

13300 sz.

Építési árlejtési hirdetmény.
A nagyniéltóságu m. kir. pénzügyminisztérium 

f. évi szeptember hó 2-án kelt 68J15 számú rendelele 
folytán a selmeczi in. kir. dohánygyárnál létesítendő 
uj száritóház építésére ezennel nyilvános árlejtés hir- 
dcttetik:

A száritó épület összköltsége 30843 frt 99 krban 
a befejezési idő pedig 1899. évi junius hó 30-ára 
állapittatik meg, s az ajánlatnak az összes építési 
munkálatokra kell kiterjednie.

A bánatpénz az ajánlattevő által követelt ár 
5 %-ában állapittatik meg, mely készpénzben, vagy 
állami letétre alkalmas értékpapírokban a m. kir. 
állampénztárnál Budapesten (IX., Fóvámpalota) vagy 
vidéken valamely tn. kir. adóhivatalnál leendő le és 
az erről nyert letéti nyugta a zárt ajánlathoz csato
landó.

Az ajánlatban kijelentendő, hogy pályázó úgy az 
általános szerződési feltételeket, mint a* vállalati rész
letes feltételeket ismeri, és magát azoknak aláveti.

_______ igazgatóság.

Az építéshez kizárólag csak is belföldi anyag és 
gyártmány használható fel.

Az ivenként egy koronás bélyegekkel ellátott 
magyar nyelven irt ajánlatok lepecsételve s követke
zőleg czimezve: „Ajánlat a selmeczi dohánygyárnál 
létesítendő száriló épület építésére11 legkésőbb i, évi 
október hó 3-án d. e. 10 óráig a m. kir. dohány
jövedéki központi igazgatóság segédhivatalába átadan- 
dók, a mikor is a nyilvános versenytárgyalás meg- 
tartatik.

Ezen feltételektől eltérő, vagy elkésetten benyúj
tott, vagy távirati utón tett, vagy oly ajánlatok, me
lyekhez a bánatpénz letételét igazoló nyugta csatolva 
nincsen, vagy végül, melyhez bánatpénz tejében kész
pénz van csatolva, — figyelembe nem vétetnek.

A letett bánatpénz az ajánlat elfogadása esetén 
kellő kiegészítés mellett, a kötendő szerződés óvadé
kául fog szolgálni.

Az általános szerződési, valamint a vállalati rész
letes feltételek az ajánlati határozmányokkal, építési 
tervekkel és költségvetéssel egyült, alólirotl igazgató
ság III. ügyosztályában (Budapest. V. kér. Kálmán- 
utcza 20. sz. a.) a hivatalos órák alatt megtekinthe
tők, a hol — miként a selmeczi m. kir. dohánygyári 
igazgatóságnál is — a munkálatokra vonatkozó költség
vetés 1 forintért megszerezhető.

Budapesten 1898. szeptember hó 11-én,

M. kir. dohányjövedéki központi

Bolthelyiség bérbeadása.
A Szt-Háromság-téren lévő házam egyik 

földszinti nagy helyiségét, hol most butorraktá- 
ram van, melyet házamnak egy másik részébe 
helyeztem át, — bérbe szándékozom adni. A 
tágas, világos és száraz helyiség ablakai a 
Szt-Háromság-térre nyílnak és bérbevevés esetén 
nagy bolti bejáratot, ajtókat csináltatok egyene
sen a térről. Jelenleg ezen helyiség csak a 
kapu alatti oldalbejáróval bir.

Bérbe vevők felkéretnek, hogy ez iránti 
szándékúkkal mielőbb hozzám fordulni szíves
kedjenek.

Kachelmann Gáspár.

Üzleti tudósítás!
Külföldi bevásárlási utamból visszaérkezvén, 

tudomására bátorkodom hozni a mélyen tisztelt 
közönségnek, hogy a terasszon, saját házamban 
lévő

áruházamat
még Selmeczbányán eddig nem létezett gazdag
választékban szereltem fel a legfinomabb, leg
jobb és legdivatosabb áruczikkekkel.

Kérve nagyra becsült látogatását maradok 
kiváló tisztelettel

Steiner Bernét, 
oooooooo oooo ooopepo 
HCsemege-szőllőI!

Kitűnő minőségű icsemege- 
s z ö 11 ö t szállítok postán bérmentve 
5 klgros kosarakban 1 frt 86 krért 
utánvét mellett.

Czimem:
Mauskopf Samu 

Beregszász.

Dukász Gyula üzleti jelentése
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy a terasszon 

a Hungária szállóval szemben lévő üveg, porczellán, lámpa stb, raktáromat s illetve

—- áruházamat az őszi évadra =
oly gazdagon szereltem fel, hogy bármely nagyvárosi hason üzlettel bátran versenyezhetek.

Raktáron tartok : kristály, vésett és festett sör, bor és likőr, Karlsbadi porczellán 
és angol majolika, asztali, kávé, tea, mokka készleteket, tömérdek porczellán és 
majolika figurákat és szebbnél-szebb nippeseket, asztali és függő, irodai és üzletekbe 
való legjobb minőségüeknek elismert Ditmár és Brünner-féle lámpákat; tükröket, ké
peket, tea és toilette asztalkákat, vasból készült mosdó asztalokat, hajlított faszékeket; 
aranyozott, diófa, mahagán és palizánder faléczeket, melyekből olcsón, jól és gyorsan 
készítek, az adott méretek szerint kereteket és mindenféle ilvegnemüeket.

Elvállalok mindennemű üveges munkákat és porczellán ragasztásokat, mely 
utóbbiak saját kombináczióm szerint lesznek eszközölve, úgy, hogy hidegnek-melegnek 
is ellentállanak.

A nálam vásárolt árukat szakszerűen ingyen csomagolom és bármily távolságba is 
az adott czim alatt megküldöm.

A midőn a n. é. közönséget arról biztosíthatom, hogy jutányos árak, pontos 
kiszolgáló ■, kifogástalan áruczikkek nyújtása által teljes megelégedését kiérdemelhetnem 
főtörekvésem leend, egyben kérem nagyrabecsült pártfogását.

Kitűnő tisztelettel
Dukász Gyula.

Uj üzlet megnyitás!
A midőn van szerencsém a n. é. közönsé

get értesiteni arról, hogy a Deák Ferencz-utczá- 
ban fekvő Tandler-féle házban uj 

rőfös-, rövid-, úri- és X X X X 
X X X X női confectio üzletet 

rendeztem be: egyben tiszteletteljesen kérem 
becses pártfogását, Ígérve, hogy szolid üzleti 
eljárás, tartós kitűnő minőségű áruczikkek, 

jutányos árak
és pontos kiszolgálás által főtörekvésem leend 
teljes megelégedését kiérdemelhetni.

Kitűnő tisztelettel

Fehér Lajos,
rőfös, rövid, úri és női confectio-áru 

raktára Selmeczbányán.

Iskolai szerek!
Az iskola év kezdete alkalmából bátor 

vagyok a n. é. közönség és a t. szülők és 
tanuló ifjúság becses tudomására hozni, hogy 
üzletemet mindennemű iskolai szerekkel, 
úgy mint:

papír, iron, tinta, toll, tollszár, 
rajzeszközök, könyvtáskák, táblák, 

festékek és más egyebekkel 
dúsan felszereltem és régibb készletemből 
képes vagyok ezen áruezikkeket

fél árban
árusítani.

Egyben ajánlom fűszer, bőr, ezukor, 
kereskedésemet a n. é. közönség figyelmébe 
és pártfogásába.

Kiváló tisztelettel

Weisz Ignácz.
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Weisz Adolf
nagy áruháza

becses figyelmébe ajánltatik. |

Kérje
oilághírii spanyol és portugál 

borait 

Sherry 
Portbor 
Malaga 
Madeira 
Tarragonastb.

Kaphatók az összes finomabb 
fűszer és csemege kereskeKé
sekbe rv, valamint poharanként

f.’/iW

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudo
mására hozni, hogy a Deák Ferencz utczában levő 
Zlinszky-féle házban egy

nagy bútor raktárt
rendeztembe, melyben

feltűnő olcsó árak
mellett eladok egész szoba berendezéseket, butorgarniturákat, székeket, asztalokat, ruha-, mosdó-, éjjeli

az előkelőbb szállodák. kávéházak és vendéglőkben.
Saját fiók- Budapest

csakis: IVKossuth-Lajos és Újvilág utcza
sarkán a úentru-Péisinvnal szemhni.

„Bodega“-borok föelárusitója Selmeczbányán

Ernst Zsignioud,
kinek főtéri üzletében a legjobb minőségű külön
féle és mindig1 friss töltésű ásvány-vizek is 

palaczkokban kaphatók.

Vendéglő átvétel.
Vagyok bátor a mélyen tisztelt közönség 

becses tndoniására hozni, hogy a Kamara-ház 
mögötti Buocz-féle

sörházat
és illetve

vendéglőt

és függőszekrényeket, különféle pamlagokat, állvá
nyokat stb. stb.

A midőn tiszteletteljkérem, hogy ezen uj vállal
kozásomat nagyra becsült pártfogásába venni szíves
kedjék, egyúttal elvárom becses látogatását.

Kitűnő tisztelettel

Grünvald József.
bútorkereskedő.

oooooooo
Női kalapok I___

I átidomitása 

igen olcsón
I eszközöltetik. |

I________
00200000

Bátorkodom a n. é. közönséget tisztelettel értesíteni, hogy Becsbe tett bevá
sárlási írtamból vissza érkeztem és a

legújabb párisi és bécsi model divat XXX 
XXX női és gyermek kalapokat és főkötőket 
gazdag választékban magammal hoztam. Felszereltem üzletemet legújabb gyermek 
ruhákkal, kabátkákkal, főkötőkkel, szörsapkákkal, karmantyúkkal, gállérokkal, bőr, 
és posztó czipőkkel, Jáger-féle ingekkel, téli kötött és zsenilia kendőkkel, finom 
bőr és trikó keztyükkel. Ajánlom továbbá a t. uraknak a ,Hütl“-féle és Gráczi 
lefinomabb lódén kalapokat és sapkákat; legujjabb nyakkendőket, fehérnemüeket, 
orosz kalocsnikat (sárczipőket,) finom férfi keztyüket és harisnyákat, legújabb 
galanteri és norinbergi árukat, melyek mint dús választékban és az általánosan 
ismert olcsó árakban csakis üzletemben kaphatók.

A midőn kedves kötelességemnek tartom megköszönni az eddigi bizalmat és 
pártfogást, kérem azt továbbra is számomra biztosítani.

Teljes tisztelettel

Herczog- M.
+♦♦♦♦♦♦> Női kalapok átidomitása igen olcsón eszközöltetik I I <♦♦♦♦♦♦♦

e hó 1-től kezdődőleg átvettem és iparkodni 
fogok úgy jó ételek és italok, mint pontos, 
előzékeny kiszolgálás és jutányos árak által 
tisztelt vendégeimnek teljes megelégedését ki
érdemelhetni.

A midőn még tudomására hozni van szeren
csém, hogy az általam mért kitűnő minőségű 

beszterczebányai salon-sört 
kis pohárban 6, fél literben 10 krért 
mérem és igen jó minőségű, természetes fehér 
és vörös borral is szolgálok, kérem egyszers
mind nagyra becsült pártfogását és tömeges 
látogatását.

Selmeczbánya, 1898. szept. havában.
Kitűnő tisztelettel

ifj. Ochtendung Ignácz,
vendéglős.

Gyár: Alsó Hámor. Barsmegye.
Gyári főraktár: 121I1A I’ldST, Audrássy.ut 39. (I. eni.) 

Raktár: BÉCS, I., Seilergasse 1 szám.

A „SZAUDRIZ” ezüstárú-gyár, 
mely az 1752-ben Selmeczbányán alapított. Geramb J. J. unió tulajdona, 

saját vagy adott rajzok szerint előállít:

gy m i 11 <1 c ii ii e in íí ezüstárut,
mint asztaldíszeket, gyümölcstartókat (jardiniéres-készleteket), zsirandolo- 

kat, gyertyatartókat, serlegeket, 
dísz-emléktárgyakat és verseny dijakat, 

mindennemű evő-készletet gazdag választékban, 
pipere-tárgyakat, stb. stb.

Nyomatott Joerges Ágost özv. és Fia könyvnyomdájában, Selmeczbányán. 1898.


